Shorter Note

has translaticias quas proprie sententias

dicimus (Sen. Con. 1.pr.23)
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Az, Kerhix TEEEERR) 58 1 BF 23 filCR S50 3 translaticius DR %

EET 5,

K2 HIFZDODFDOEBETIZB VT, $HOEDP S DRATEALREERARE T

HolBATZ b —DBOHZESTE D, 23 ficld, B (sententiae) ICBILTT b
T — 3T o5 T IS I DWW TOHRR TV B4,

Sen. Con. 1.pr.23. Solebat autem et hoc genere exercitationis uti, ut (aliquo die)
nihil praeter epiphonemata scriberet, aliquo die nihil praeter enthymemata, aliquo
die nihil praeter has translaticias quas proprie sententias dicimus, quae nihil habent
cum ipsa controversia implicitum sed satis apte et alio transferuntur, tamquam quae
de fortuna, de crudelitate, de saeculo, de divitiis dicuntur; hoc genus sententiarum
supellectilem vocabat.

% [Fbu—] 3k, ROL)LBEHOEF LAV, Thbb, b
ZHIZRZER—F—<DAofb, HORICIZZY T 2 —X =<2
b, BloHIIZ, BAPEFEOEKRTEGLE >3, BHNL (?) &
APUADR B E»RVENS Z L THDE, BREDDDIZ, BEEERREE
BECEOLZ b DZALFELT, DL IANBLTHTOERTEEIL
Bh), - ZIDERICOVT, BEZIZOWT, BRiIZowT, BizowT
EbN2EHDZLTHS, ZOBOEMRKIZ "RE, LFATL,

ZIZTE. S hu—ELHEE R T T -=EEDES (sententia) BHEIT SN TV
%, epiphonema & enthymema & >3 O DREEHICH VTR F A1k, BHOE=DEH
& LT, has translaticias quas proprie sententias dicimus % 217 T\> 5*2, ZNHg L TWw3
W&, RO (quae nihil habent ... de divitiis dicuntur) THHAI N T3,
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Kt %A DAEXIE Hikanson (1989) ik %3, FIEREZHBEHEFD LD TH B,
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NSO, JA VT4 YT IR TREROHEE . LB THEOBHEbLI TV 5 B/N\EEREICAHID
B FohTws, ZIZ T, epiphonema i, BOBLICHIFMA SN 3bD T, BEBLL LTSI
ZEDERILRTEDIELTHD . enthymema iX. RELICHET 3D D7, HOL L TRERNOEDLS
H3LOEETEHHHAINTVS (Quint. Inst. 8.5.9-11), KeRADHITIZ o DFEICET 2T
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ATOREEOEBETIINEL T0a+, BT ZoBENIELTVWIREZOb DI, H
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CCCHEL L3R, EZ0BEZEITDOICKE R ADBHWT B translaticius &
IMBHADEKTH 2%, TTHRALTE L, 21 2d DB IIHBHWHELRETHD,
Z 123 sententia Z V> LAUDBFEEAEZ B L T 28Ik flic i, - T, BEBHICE-
TIDORBDEKRZIRET 5 T L IFHEL \xs,
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*3 Winterbottom (1974) ® Z DEFTINDHEZE B,

*4 Quint. Inst. 8.5.3. K& R4 LOMNIGIZ, Th o) TEEOREE CE LWFIFNL TV 3 proprie ... sententiae
vocantur &9, KA PERRICL->THHELD BN, T, T—ENZLEW) vox universalis & V29 &
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*s FODDERIZIL translativas %4> L translatas & 29 BFed3H %5 (Miiller (1887) 22MH)., Lo LEEER
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*6 ADFTARIBY, 7IONVR -y U IR ETORABIL 25 H B, Diazy Diaz (1969) DB (72X L 2D
XiE, K2 A0 OEAICERL Twizw),

*7 Winterbottom (1974) I3 ‘traditional’. Schénberger & Schénberger (2004) 14 ‘herkémmlich’, Javier fl (2005)
{3 ‘consagradas por la tradicién’ £ ZRL TV> %, Bornecque (1932) % Dal Bo (1986) 1ZHIC ‘lieux communs’,
‘concetti generali’ £ LTE D, ZDEEZEIWM-o> T E2HS LTI,

*8 Cic. Ver. 1.114; 117; Att. 3.23.2; 5.21.11. OLD s.v. 2.

*9 Phaedr. 5.7.22—3 aulaeo misso, devolutis tonitribus, di sunt locuti more tralaticio (Bl DBREDHE) .
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ELTECDRZELLTWIEBGOZILTHY, ZNS BB ZDOBTEIHLEF LY
BHTHoLIZBORVHSTH S, Lo, TOERMTIDEE2 "EHlk, LR
FTZERAFEINTHY, BA B ZDEDHDOBEKRZETHELD B,

Lo L, #FICEIN TV A oEKIZ, —RLTI IRIGERATTRELZLDIE»H T
b5, KBNS Ron kIR, BICBREEER»SELUT @D, i, %
BT 2bDEM 0, —RICBEENZ= 27V ATHWONTED, K2 ADPEHT 3
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fERIRIC, FBIRCH B transfero DRRA 2 EIk (TFBHREZET 2., "HIRT %)) C#ET 2
FlaBRERLILILEZRL TR LRI RT, Re2rH D OEFTOMBRICHTHR
25235,

DEDZ 6, ZDOERTD translaticius IZFIDERTREINIZIRETH S, ZOFEHN
20X, FBICHENS transferuntur & V> 9) REICH 5, transfero I3 translaticius D FEIR
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FHiEZ I TREGPRL IR "BHINS, JEERLTVEDT, ZI06REL
EEFAO A TEAICEL 3, TEBRABTO) LVLotBRICk S LHEETE 313,
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WRTEHE LT TWE I LILhDKS5), ZOAMIR, KReRABI I TEIHL
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WBLDTHY, ZNHICEZNEFDEBZR > TR AP EZONZDIINL, #
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*10 OLDs.v. 3 22,

*11 OLDs.v. 1 8,

*12 Gell. 9.9.8.

*x13 Z DERIZ, Schott (1672) IZIN S #1TV> 2 Faber DU BER ~DECTRICTB I LTV 2 (Translatitias
autem dixit, vel quod apte satis alio transferantur: vel quia non novae, sed aliunde translatae essent)s L% L Z
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THWBZ LIRS RABRATR R LBbNB,

(RHKRE)

e

BR#IC. ZOFEEZZOEKRCHABAICER T NEMELZ ZRAL TE Ehwvxs,
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DEDZm2ER 242513, Tk, LIk TERCEDLS,) Lw)FiE
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HBwiz, "BEHICEDS; L) EKRIX, tansfero DREL L2 RRD S IRE L 72164 2 A
wELT, "BENZ) © RO, LwHIBERLEFIL CT—o0EHEIKEIPNEIRED
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*17 Diaz y Diaz (1969), 329-330 22,
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ZRIREFE_OMEIZ. Z0AHFPHEICL>TUESh, AvshTuloh i n) A
Thb, ZOELENERT 3 AGBKE RSO ZOEHR LR EIZREISRNR:
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FN, ZITETERALTOWRLEW) ZERZRTOIT TR, —D0EMT 3 HEE
DB, BICREIAL VT4 VT ZADEHTOWTOETICRONS, 22 Tld. — R
EHTH S Z0EOEAZHENOBEYCAYIIEAT S Z LA, refero % tralatio & V2
TOEBRDEBIC L > TREINT VL B8, TN ReFHDOHEF L OFRPEERT 2% 513,
translaticius %> L Z USRS 2 4001, —ROBEGZRTHD L LT, BHEZDOEHD
FIZBEICHFEL T D TR BV E VL) HHILFTETH 5,

Lo LEAE (Z0#HZEET 2RWIIFF -2V EHUELRIER LRV, ZNT
LRI, ZOLHOERAITAL A REOEBERARE b ICRESNL TR TRV
DEEZTRD, ZIEZBHHEIUTOLRITHS, T, 74V FAUTXRIEE
I} % refero % tralatio i\ TN d RIS OMEBINEY~OBEH, 2HEITDIIHL, K
L3 A0 THER) 3RL RENOEFROMOERZEL Tw3, Lkdl> THEIRELS
Hachh, BTLLZOMIBERYEH 2 LIEELRVES ), R (ZLLDHPEE
THBLEBLNDED), L translaticius &) BFFVH ZBEL Ao Tuizois
i, KRR AR ZDEHTHIHLIZNE transfero ZFHVWTHHAL 2D X Lish o3
YeEZONDB, £, BLEZITHNE, 74V TAIVTXABZHRIRERL T
LThbELLIEVDIL, HbE THEOBKTOEL, LtwHIRBRICE->TVS, &
DZEF. BESK IR ZDAMREAS Bdolcd, Ao Tl LTH BRI E AL
Shpolc I LRPRT B2, BREIC, FRBEEDFIADRRIZE L TRERAIE,
) L-EEOEa%2 7 bu—2>3 TRE supellex LA TW LIBRRTWS, ZDEEL
translaticius & 1%, AUREE (—ROBGEIREDLIITHL I B> T 2L TE
3) poBAICERAINLBbhE, ZLTIOEXEAIERT 3 Z Lidfucamishn
TELT., FbITOIRLRAID 17 Fu—PPATO) EBRTLBDT, Thid
7 +ra—0MEDOLERE o L AREEIE G, £ L THUE tanslaticius b L L 7%
57 bu—DEYHLIEHE s d Lk,

*18 Quint. [nst. 8.5.3 est autem haec vox universalis . . . interim ad rem tantum relata; ibid. 8.5.5 maiorem vim accipiunt
[sc. huiusmodi sententiae] tralatione a communi ad proprium (EFEE DRIEIZ L 3),
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